CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU' BIA OC NO VA Béc Iap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom — Happiness
S6/ No: 45.172020-NQ HDQT-NVLG TP. HS Chi Minh, ngay ..04. thdng 11 ndm 2020

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 dwoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2014;
The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 adopted by the National Assembly on November
26, 2014,
- Diéu g cia Céng ty Cé phan Tép doan Péu tw Bja b¢c No Va (“Céng Ty’");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);
- Nghi quyét Pai hoi déng cé déng sb 14/2020-NQ.DHDCH-NVLG ngay 05/6/2020 phé duyét
diéu chinh phwong &n phét hanh c8 phdn dé chuyén déi trai phiéu;
The Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 14/2020-NQ.DHPCH-NVLG dated
on June 05%, 2020 approval of changing the convertible bonds issuance plan;
- Yéu céu chuyén déi cia nha déu tw s& hlu tréi phiéu ngay 27/10/2020 va ngay 28/10/2020;
The Conversion Notice of Bondholder dated October 27", 2020 and October 28", 2020;
- Bién ban hop Ho6i déng quén tri (‘HPQT") Céng Ty s6 .9.3./2020-BB.HPQT-NVLG ngay
+/11/2020.
he Meeting Minutes of the Board of Directors (the “BOD”) of the Company No.92/2020-
BB.HPQT-NVLG dated on November ..(/41"... 2020.

QUYET NGH]I
RESOLVE

EU1: Théng qua ké hoach phat hanh cé phiéu dé chuyén dbi trai phiéu chuyén ddi
quéc té:

— Tén cb phiéu: Co phiéu Cong ty Co phan Tap doan Dau tw Dja oc

No Va
- Loai cé phiéu: C6 phiéu phd théng (“CPPT”)
— Ménh gia: 10.000 ddng/cd phiéu
- Muc dich: Dé chuyén dbi Trai phiéu chuyén ddi quéc té (“Trai

Phiéu”) dwgc niém yét trén S& Giao dich Chirng
Khoan Singapore

Déi twong phat hanh:  Cha sé htru Trai Phiéu
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truong
hop c6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



ARTICLE 1:

Sé lwong Trai Phiéu
chuyén déi thanh cb
phiéu:

Gia Chuyén Déi:

Ty lé chuyén déi:

Sé lwong cb phiéu
phat hanh dé chuyén
déi Trai Phiéu:

Mirc ting Vén diédu Ié
dw kién:

Ngay thwe hién
chuyén dbi:

Danh sach nha dau tw
s® hiru Trai Phiéu
ding ky chuyén déi
thanh cé phiéu:

Name of shares:
Type of share:
Par value:
Purpose:

Receivers of issued
shares:

02 (Hai) Trai Phiéu, twong dwong 9.109.200.000
ddng (Chin ty mot trdm 18 chin triéu hai trdm nghin
dbng Viét Nam) tinh theo ménh gia Trai Phiéu la
200.000 USD/Trai Phiéu (Hai trdm nghin D6 la My
trén mot Tréi Phiéu) theo ty gia cb dinh ap dung tai
thoi diém chuyén ddi 13 22.773 ddng/USD (Hai muoi
hai nghin by trdm bady muoi ba déng Viét Nam trén
mot D6 la My).

60.000 ddng/cd phiéu (Sdu muoi nghin dong Viét
Nam trén mét ¢b phiéu), theo ty gia cb dinh tai thoi
diém chuyén ddi 1a 22.773 ddng/USD (Hai muoi hai
nghin bay trém bdy muwoi ba dong Viét Nam trén mot
D6 la My).

75.910 cb phiéu/Trai Phiéu (Bdy muoi Idm nghin chin
trém muwoi ¢ phiéu trén moét Trai Phiéu).
151.820 cb phiéu (M6t trdm ndm muoi mét nghin tém

trdm hai muoi cd phiéu)

1.518.200.000 ddng (Mét ty ndm trdm mudi tam tridu
hai trém nghin déng Viét Nam).

04/11/2020

Theo Phu luc dinh kém

No Va Land Investment Group Corporation
Ordinary shares

VND 10,000 per share

For conversion of International Convertible Bonds

(“Bonds”) listed on Singapore Stock Exchange

Holders of the Bonds

Approval of the share issuance plan to convert the international convertible bond
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khong diing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng
hop c6 sy mau thudn gita ngi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién &p dyung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



PIEU 2:

ARTICLE 2:

PIEU 3:

Number of
Convertible Bonds to
be converted

Conversion price:

Conversion ratio:

Number of shares to
be issued for
conversion of Bonds

Estimated increase in
Charter Capital:

Conversion Date

List of Bondholders
register for
conversion

2 Bonds (Two Bonds), equivalent VND 9,109,200,000
(Nine billion one hundred and nine million two thousand
Vietnam Dong) based on par value of each bond at
200,000 USD/bond (Two hundred thousand US Dollars
per bond) at the fixed exchange rate of VND 22,773/USD
(Twenty two thousand seven hundred seventy three
Vietnam Dong per US Dollar) proposed to apply upon the
conversion.

VND 60,000/share (Sixty thousand Vietnam Dong per
share), at the fixed exchange rate of VND 22,773/USD
(Twenty two thousand seven hundred seventy three
Vietnam Dong per US Dollar) proposed to apply upon the
conversion

75,910 shares/Bond (Seventy five thousand nine
hundred and ten shares per Bond)

151,820 shares (One hundred fifty-one
thousand eight hundred and twenty shares)

VND 1,518,200,000 (One billion five hundred eighteen
million two hundred thousand Vietnam Dong)

November 04" 2020

Refer to appendix

Thong qua viéc tang vén diéu 1& do két qua clia viéc chuyén ddi trai phiéu chuyén ddi
quéc té thanh cb phiéu phd théng;

The BOD also approves the increase in the Company’s charter captial as a result of
converting the Bonds into the ordinary shares;

HBQT trao quyén cho Téng Giam déc hodc ngudi duwoc Téng Giam dbe Gy quyén
bang van ban trién khai, thuwc hién cac van @2 lién quan, cu thé:

(a)

(b)

(c)

Thuc hién tat ca cac cong viéc lién quan dén viéc phat hanh cd phiéu theo ding
quy dinh cla Luat Doanh nghiép, Diéu I& Cong Ty va phap luat v& Chirng khoan
va Thj trwong chirng khoan;

Ra soat va chinh sira Phwong an phat hanh theo yéu ciu clia co quan cé thdm
quyén phi hop véi quy dinh clia phap luat;

Thie hién cac thl tuc, cong viéc can thiét dé ding ky niém yét bd sung tai
S¢& Giao dich Chirng khoan TP. Hb Chi Minh va ddng ky Iwu ky bd sung tai
Trung tdm lwu ky Chirng khodn toan bd sé Iwgng cb phiéu thuc té phat hanh
theo phwong an néu trén;
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Noi dung djch sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop c6 sy mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dugce wu tién ap duyng.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



ARTICLE 3:

DIEU 4:

(d)

(e)

Stra d6i Diéu 18 Céng Ty vé phan vén didu 1& va cac tha tuc thay déi dang ky
doanh nghiép clia Céng Ty lién quan t&i viéc thay dbi vén diéu lé véi co quan
nha nwéc c6 thdm quyén;

Quyét dinh nhitng van d& khac va thwe hién cac cong viéc khac can thiét lién
quan dén viéc phat hanh cd phiéu.

Authorizing the CEO, or any person authorized by the CEO of the Company in writing
fo decide all related matters, as follows:

a)

b)

To implement all procedures and documents related to the share issuance in
accordance with the provisions of the Law on Enterprises, Company’s Charter
and Law on Securities;

To review and amend the issuance plan under requests of the competent
agency in accordance with the provisions of law.

To register the additionally issued shares with Vietnam Securities Depository
and Hochiminh Stock Exchange for listing in whole of those shares which are
issued indeed according to the above issuance plan;

To amend the Company Charter regarding to the increase in Chartered Capital
and register this increase with the authorized state agencies;

To decide other matters and execute any other procedures to be deemed
necessary in relation to the issuance by the CEO, or any person authorized by
the CEQO of the Company

Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan cé lién quan
clia Cong Ty chju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 4: The BOD members, the Board of Management and related persons shall be

PIEU 5:

responsible to perform this Resolution.

Nghij quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD
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Noi dung djch sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop cé s mau thun gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail
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PHY LUC

APPENDIX
Danh sach Nha dau tw s& hivu Trai Phiéu ding ky chuyén déi
List of Bondholders register for Conversion

Tén Nha dau tw/
Bondholder

Dia chilAddress

S6 lwong trai
phiéu chuyén déi/
Number of
convertible bond

Sé lwong cd
phiéu dwoc
nhén khi chuyén
déil Number of
shares to be
converted

Credit Suisse Hong
Kong Limited

Level 87-92 and 97-99,
International Commerce
Centre, 1 Austin Road
West, KL, Hong Kong

01
(Mot/One)

75.910
(Bay mwoi 1am
nghin chin tram
muoi co
phiéu/Seventy-five
thousand nine
hundred and ten
shares)

BNP Paribas

Securities Services

Edificio ART’s Av.
D.JOAO II-N°51, 1998-
028 LISBON

01
(Mét/One)

75.910
(Bay mwoi 1am
nghin chin tram
muwdi cd
phiéu/Seventy-five
thousand nine
hundred and ten
shares)

5

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khdng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop co sy mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail




